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Ungor Dirkisaryice 0f Bagchlantsile

Sollle [hnen eln Baschlagiail faklen, kinnen Sia diess Sarvicakarls
D direkt an dig untanatehende Adressa mailen. Wir kbnnen ellerdings

nur Baschlagtalte auf dieasern Waga verschicken, Sollten Sie eine

andare Baanstandung an lhram Mébalstick haban, so wendan sia

aich bilte dirakd an [hr Mibalhaus.

Colli Ersatztsil

Nummer Bautsilbezeichnung

Rahmensiiick quer

Glashkoden 2x

Tiir Hofzbeil Unten

Tir Holzbail mit Grifffrizung Lintar|
Wampferlslsten fang 2x

Tilr Holztell schmal Mitle

Tur Holztell Innen Mitte

Tiir Frontglas Milte
Kampferleister: kurz 2x

0 i fgr A
if & Ntting part is missing, you can &-mail Ihis servica cand diractly

G B tet the addrass below. Howavar, wa can anly send Niting parts in
thiz wey, If you have any sther eaues for complalnt corcarning
your itam of fumilure, pease contact yaur fumitans stora dinaclly,

mé sl s kowAnd
Chybl-ll vém n&jalc dil z kovanl, mi ele lulo ssrvigal karfu odeslal
CZ e-mallam plimo na nl e uvadanou adresw, Toulo cestou viak
mil arma rozashat fan dily kovdnal, Poled byste raklarmaovali Jing dil
nébytku, obra la sa pFime na svého prede|es nébytk.

Colli 1

&'l vous manque una ferrure, veuillsz envayer direclement la présania Tiir Holztall Oben
caHa servica & ['Bdressa g-rmall Indlquda cl-dessous. Copendant, ceci
F noua pameal uniquenant d'anvayar des fariures. Pour Wt aulra type /
da réefamation concarment voire meubla, vauillaz eantacier -
diraclement vole magasin dameublement. Sch!agleiste chan
il din r| L Oherboden

Qualom Vi dovesse mencers un pazze di iesegoio, Allgra Vi
preghlama dl Inviara quests carta di servizlo lmradlatamanta

I slfindIriz2a gatioslanle. Posslama inviars §| pa22i dl issagglo
solaments par mazze di quasla pracadimenio. CSualora dovasty
avere quaiche sl reglamaziona in medta al mabily, allara Wl

Konzgtruklionsseile rechts
Rahmenstiick re.
Schilaglaiste rechis

prep dl rivalgerti di al Vostio Negozio di moblli. Konsiruklionshoden 2x
Haurara AupeKtHa yenyra aa oﬁma Rilchkwand
A¥D NMNCEAT MBCTR ar nH
HEPTE W W A il Bppaca, nnesuEM = Einlagshoden
110~A0NY, 10 TO3H HALMH MOKEM 18 AUCTEERNE CEME KNCELM 8 Untarboden
BG onaraHTH 0T ofikoaa, AHO YCTAHORHTE ARYS MEDEKTIA NG

Sockelblande 2x
Konstruktionsseite links
Rahmenszlick li.
Schtaglelsie links

Bu Ia ce tinp ¥hH
BEMETEIH, AT KOATO STE ABKYAKNW STaKaTE.

Qn2a dlraclznrvice voor [9ago anderdolen

Wanneaar ar aon onderdacl onlbrockl, kunl u deze esrvicekear
N L dirset aen ondergtaand a-malladres sluren. Wi kunnan langs deze

wep echles allean bealapdalon vargluran. dMachl ueen andar

provleem aan uw meubgl hebben, vereaakan wiju condact ap te

namon met uw meubeldealar.

Hasz horpostadn| senwls czesc] montazogaeh

Ju2al hrakuja c2edel kanleczaych do mentadu, prasimy o preastanis
P L nEm ninlggsza) kerly senwiamve] ne nie} pudany adras a-maileuy.

W ten sposob mo2amy proeskad Pafiahwu lylko brakujsps exgdel.

w Innych mebla, prosimy zghaald
g do salonu meblowsge. w Kbrym Toslat dekonany zakup.

max. max.

B prgm

Soryls 7o okove
Lt slutaju da nedastale neki od dljslova malimo vas da ne dolje

H R nevedend mail adresu poialjals dva| agrvignt obrazas. Ha aval nadin
megu se dealevili game okovi, U sluds|u de Imele dodelne prgovars
vazane uz komad nam|edtela molime vas de e gbsalla izmvoo
1rgovini mam|astala odlle ja Isil kupllan.

Dirgktazolaélatunk; vasalatek ssabdn — —
- Hp hignyzik agy veselat, szt a kédydt kizvatlani! alkildnel az . - -
HUJ eréeb taisinats cimre. Azonban csmids vasalatakat ludur lay ‘ED 0D @
kiitdenl, maéslajla raklaméacld &ll fann 1l
llatéen, fordufon kbzvatiendl a bitorhdzhoz. 8x28 x45 X8 |kr-a0 x4
A% prinmy sarvis pra Sdsti kavanla @ @
A by Vam chibala nefaké Bag_kovanla, mé ele posla %m
K tile serviend kerlu pogla s-meiim na ni Fig uvedand
S rdrosu. Dlely kovanla vieme posla iba fmio sphsobom. XS '1 3x16 X8 4x16 b4 1 2

A% by ste mali Ind reklamiciv ohfadom Ya3ho nebytku,

chrd 1a sa prlamo na VaBu predalu ndtytku.
Blade direklne uslu ne stadive 28 skavie m %
€ vam manika kakana olvjm, lahka to serviano karico podljate x3 ‘1

S LO P B-piadl direktno ne epedTi nesty. o lej poli vam |ahkes _Max10

podlfemo samo okovie. Ce glite reklamirati kakgen drug del @ @

pohlitva, se obmile neposredne na vaso trgoving pohifitva,

e st e o=
Sn :azul n care v8 psagle o plosd da faronatia putall s timiteli X4 @ X2 B.3x13 XS

Ro dirgcl acesl card de servica prin a-meil la adresa da mal [as. Mo
nu pulemn expedin pisse de feronerie decdt pe aceaslh cala. @
Dac aveli o altd reclamalia ieferiloars la piesa da mobilier, @Jj [
atuncl vé rogdm si v adrezali direct la magazinul dvs. de mobils. x8 X2 g
HaWl HAMOR CERBHE ANA NECTABGE iy BHATY N — Q
ECRM BRERATDH, Mo Bam He XaRTE4&T TOMD UNW WROTD H1EMEHTE @ el
. hYPRHTYPL, Bl MOMETE OTNREBHTE CERBHGHYID KAPTY No thamy
Ha A BAPEC SMEHIPAHHDA 2?
RUS 476, DMMEKD, TEKAW GEPEIGM Ml MOHGA NORECEINETE MALL X ]
ypHuTYPY. Eomis e y Bec HMHBE NP a
Mabans,
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Vir dirak —_
Ora du saknar an beslagsdal kan du skicka deita servicekort dinekt
S LMl 8- postadrassan SN anges nadan. Ténk pa all detts &r den enda

dung / Reason of the okj 1t

Grund der Bear

allskicks b dalar G dig. Om du Ik rak; din
mishel av an annen anledning mésia du kanlakta ditl mihelhus dirak?.
HNugstro servicin directn pera secesorioa Mékelh { Fumiture store:

ES Si la falla algin acceserio, pueda anviar esia tajela de garvicia direcla manta
g la slgulants direccibn. Mo obstants, per esle métedo eole podamoa X X
anvlar accasoros. Sl tana alguna olra shlecldn sobre su musble, consulla Hame ¢ Harme: Telafon f Telephane.

diteelamenta con sU mueblarfa.

- PLZ f postal code: Ort £ Gily:
Qonablae &in dogeudan soevisimiz
Bir danatiniz akslkse bu servls karint dogrudan agagida bufuran edees
TR dagrudsn mail yazablitslalz. Sadacs bu yolla Slrazsa /[ Streal:
M izda bagka gikay iniz vares |ifEn mobllya
Lt .
arigin. Haus-Nr. / House No.: @E-Mall:
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(D} Sahr geehrtar Kunde,

als Mabelproduzent méchten wir Sie dariiber informieren, dass eine Befestigung
nur so gut ist wie dle Verhindung zwischen Befastigungsmaterial {Dibel) und
Mauarwerk. Priifen Sle bel Hingeslementen Thr Mauarwerk und verwenden Sle
nur dafilr vorgesahene Dilbel aus elnem Fachmarkt. Letztandlich ist der Menleur
fiir dia Befestigung am Mauerwark verantwortlich.

Dia Montaga und das Verlegen der Elektroariikel sind nur von auterisiertam Fach-
personal durchzufihren. Beachten Sle dlo Baschrelbungsn und dis Gewichtsanga-
ben in dar Montageanieiiung.

Halten Sle bitte die angegebenen max, Gewichtsangaben ein, Bel Ubarlastungen,
die durch spislende Kinder, Menschan, Material oder sanstige Einwlrkungen ant-
stehen -lipernehmen wir als Mibelproduzent keine Haftung!

Die einwandfrele Funktion des Mobels ist nur bai lot- und waagerashter Aufstel-
lung gewshrelstet. Dle Tiiren sind vorjustiert, miissen aber gaf. aufgrund Srilicher
Bedingungen neu ausgerichtet / alngestsllt warden!

Alle eloktrischen Installationen sind nach den giilligen Normen bzw. Vorschriften
von VDE, GE, MM gefartigt. Dle zu verwendende Leuchimittelstérke ist auf der
jewelligen Lampentassung angsgeben. )

Basi Nichteinhaltung der max. Wattzahl besteht durch Ubarhltzung Brandgefahr.
Diag Zudecken der Leuchtmittel Ist wagen Brandgefahr zu unterlassent

flle Schrauben sowie fragenda Verbindungsstslle soliten nach 5 bis 6 Wochen
nachgszogen werden, um eine dauerhafte Standsicherheit zu gewihren!
Kalne schouerndan Putzmittal verwendent

Werden Betriebs-, Badisnungs- oder Montageanwalsungen nicht befolgt, Anda-
rungen an den Produkten vorganommen, Talle ausgewachselt oder Verbrauchs-
materalen varwendet, dle nicht den Originaltellan entaprachen, so entféllt jeglicha
Gewshrsisiung oder Haftungsansprilche.

(GB) Dear CGustomer,

Ag a fumiture manufacturar we would like to point out that an attachment 1& only as
gocd as the connagtion between the attachment material (dowel} and masonry. In
the case of suspensian elements you should check your masonry and only use the
appropriate dowe!s from a specialist store. Ultimately it is the parson carrying out
the Installation who is responslble for attachment to the masonry.

The installation and laying of electrical lines and other ltams must only be perfor-
med by authorised specialists. Please note the descriptions and welght information
in the Installation instructions.

Pleasa obssrve the stated maximum welghts; in the case of machanical overioads
caused by playing children, other individuals, materials etc. we do not accept any
fiahility as tha manufacturer of the furniturat

The furniture Is cnly guarantead to work perfectly if it is set up to ba plumb and
horizontal. The deors have been pre-adjusted, but may need to be realigned/read-
justad in accordance with local conditions!

Al electrical installaions have bean produced in accordance with the latest nofms and
regulations, such as those of the VDE (Association of German Elecirical Engineers),
CE and MM, The pawar of the bulba to be usad is marked on the respectiva light fitting.
If the maximum number of waits stated on the fitting is not complied with, there is a
danger of fire frem overhaating. Covering the lamps and bulbs is strictly prohibited
dug to the danger of fire!

All screws and load-iearing connecting parts should he tighlened after 5 to 6
wesks in order to ensure lang-term stabilltyl

Do not use any abragive cleaning materials!

if the openating or installation Instructions are not complied with, modifications are car-
ried out to the products, parts replaced or consumable matarials used which do not cor-
respond to the original parts, all wamanty or llabllity ¢laima shall become null and void.

{CZ) Va¥eny zékazniku,

jako wyrobce rébytku bychom Vés chisli Informevat o tom, 2o upevndni je fen
tak dobré, Jak dobré Je spojanl mezl upeviiovacim materddlem {hmoZdinkau) a
zdivem, U zévéisnych prvid zkontrolujte pFisludnég zdivo a pouZivejte Jon vhadné
hmoZdinky, které nakoupfte v cdbomych obchodech. Za upevadnl ve ziivu je
nakanes zodpavsdny ten, kdo upavnéni montuje.

Menté2 a instalac! elektrickych &4stl sma|i provadét Jen povéfenl odborni pracoval-
oi. Dodréujte popisy a Gdaje o hmetnost| uvedene v nédvodu k montaEi,

DodrZujte uvedend iidaje o maximélinl hmotnosti — pii pfetffenl, kterd je zphsobeno
hrajicim| sl d&tmi, lidml, materidlem nabo jinymi vlivy, nepfebirdme Jako vyrahce
nébytku zénbol

Bezvadna funkce nabytku |e zarufena Jen pfi postaveni nabytku ve sprévné svisld
a vodoravné poloze. Dvitka jgou pfadem nastavend, pfipadnd |e ale nutnd Jo znovu
sefidit / nastavit podle mistnich podminek!

VZachny olokirickd Instalace Jsou provedeny podle plainich norem p¥ip. pfedpist
VDE (svaz ndmeckych elekirotechnikd), CE, MM. Intenzita Zérovkyfzdroje svéfia,
kterd so ma pouit, je uvedena na pXsluiing objimce Zaroviy/zdraje svétla.

PH nedadrZen maxlmélnihe vkonu ve Wattach hrozi nebezpet! vznloenl kvl
prehfatl. Zakrytl 2drovkyfzdrole avila je kvilll nebezped! poZdru zakézéns!
\Eechny Srauby a nosné spojovac! prvky se majl po 5 a2 6 tydnech dotéhnout,
Sme s zajlstl trvalé stabllital

Nopoutivejta #&dné abrazivni Elstici prostfadiy!

Pokud se nedadriujl pokyny k pravozu, ndvadu nabe montd2l, provids]i se dpravy
wjroblal, vymé&fiujl se dily za necrginéini nebo se pouZivéa spotfebnl matenél, ktery
neodpovid4 orlgindlnimu, zaniké zéruka nebo néroky plynous! z cdpovidnosti

(R} Tisztelt Ggyfelinkt

Mint bOtorgydrté amél szereinénk tafskoztainl Ont, hagy a régzitett szerkeze-
tok mindsége a rigztd anyag (fipli) &s a fal kézll sszekbttetds mindsagéets!
fligg. Falra szerelt egységek esetén sllendrizze a fa! adoltségait és csakis
szakkereskedslemb3l azérmazd, a rogzitéshez magfeleld tiphiket hasznéljon.
\égsd soron a butort falszereld személy fels!8s a falra torkénd royzitésart.

A villamossdgi clkkek szerelését s alhslyezését caakis erre jagosult szakember
végezhetl, Kérlk, vegye figyelembs uz Hsszeszereldsi Gimutaléban szarep
lairdsokat 45 silyadatokat.

Tartsa be a megadott maximélis silyhatsrokat. A bitor jitez6 gyermekek, sze-
mélyel, anyagok vagy egyéb behatésok okozta tditerhelssért a batergydrntét nem
tarhell folellssdg.

A hiitor kifogéAstalan miikédése caakis pontosan fliiggdlegses halyzelben garantatt.
Az alték elire be vannak Allitva, a heiyi adottsdgok fliggvénydben azanban s2ik-
siig esetén ijjra be kell 4llitanligazitani Gkat.

Avlllamas berendezések a német YDE, CE 65 MM é&rvényes szabvényainak és
eldirisainak megfelelden késziltek. A vilagltstastek magfelslb erbssége oz adott
lampa foglalatén talélhaté mag.

Amax. watt-szdm bs nem tartdsa eseton 10iforéaodis kivethezidben felléps
tlizveszély &ll fenn. A vitagitdtestaket thzveszély miatt nem szabad letakamil
Minden caavart s tarté daszekttd részt 5-B hét elteltével Ujra meg kell hdzni a
bitor 8l helyzethen vald tartés biztonsdga érdekében.

Nem hasznéijon habzé tisztitészoraket!

Az lizemeltatés], kezelési Il szeralési Gimutatsd utasitdsainak ba nem tartdsa, a
terméken végzett vaitoziatdsok, részek Kicserélése, vagy ez aredetl részeknak
meg nem fela!d anyagokat folbayzndldsa esetén mindennemil szavatossag és

felaltzsag kizért.

(SK} ViZeny zakaznik,

ako vyrobea nébytku by sme \ia cheell Informovat o tom, Ze nové upevnenie je
lon také dobré, aké dobré |a spojenla medzl spojovacim materldlom (hmoZdinky) a
murivom, Pr visiacich elemsantoch skonirolulte Vae murive a pouZite na prislusné
murivo iba uréeni hmodinku zo stavebnin. V konednom dbsledku Je za upevnenie
na murive zodpovedny montér.

Monté2 a pokiddku elektrickjch materidlov a spotrebidov smie vykondvat iba auto-
tizovany edborny personél. Prosime, dodrdte popisy a Gdafe o hmotnasti v ndvade
na monti:.

Dodr¥iavajte uvidzané idaje ¢ maximélne] hmothost — prl pretaZent, ktoré mbu
spdsablt hrajlice sa dsti, ludla, material, alebo iné vpiywy - my, ake vyrobca ndbyt-
ku nepreberame Hadne ruéenia!

Bezchybna funkecla ndbylku je zaruend iba pri kolmom

a vodorovnom postavenl. Dvere 80 vopred nastavens, v pripada potreby na zakia-
da miestnych podmienck ja viak nutnd ich znovu wyvaZitiastavitl

Vaetky slektrické inStaldcie s zhotovens poda platnych noriem, rasp. predpisaov
VDE, CE, MM. Sila osveifovacich teties, kiord sa maji pouZit, Je uvedans na
ohjimkach prisluSnych Ziaroviek.

Prl nedodrZan( maximélnych Wattov vznikd na zéklade prahriatla rizlko poZlaru.
MNepriknyvajte osvetlovacle teless kvdli izlku poZianl

Véetky skrulky, ako aj nosné spojovacie diely by sa mall po 5 a2 B 1y2diiach
deliahnut, aby bola zarufend trvald stabilitel

Nepouiivajte Zladne drsné &lstlace prostriediy]

Ak nebudd dodrzané pravadzicové navody, navody na obsluhu alebo monté2, ak sa
budd na produktach vykandvat zmeny, vymienat dlely alebo ak sa bude pouZivat
spolrebny material, kkery nezedpoveda origindlnym dislom, odpadé akékofvek
zdruka alebo akékelvek ndroky na ruftenie.

{HR)} Spoitovani,

kot prolzvajatec pohiitva vas 2elime informirati, da Je pritrditev same take mibéna,
kot Ja moéna povezava med pritrdiinim materlalom (moznikom) In zidom. Pri ele-
mentlh, kl 50 abadeni, preverlte zId [n uporabite same za zidove primerne moznike,
ki ste JIh nabavlll v strakovni trgovini. Nenezadnje odgovearja monter za pritrditev,

Elektritne artikla naj vam paolo2i in montira strokovnjak. Pri tem upoitevalta oples
tar podatke o tei v naved|ilh za montaZe.

Upo#tevaite podano maksimalne teZo - pri pravisokih obremenitvah, ki nastane]o
zaradiigranja olrok, bremen ljud| ali drugega materiale all 2arad! drugh obremen-
tav — kot protzvalalec pohistva ne prevzamamo nikakrshe adgovornostil

Pravlino deiovanje funkeij pohidtva jo zagotovifeno sama prl pravilal vedoravni
In pravakotni postavitvi. Vrata so predhodno Justirana, vendar jih Je treba zaradi
lokalnih pogojev na nova nastaviti!

Vea elekiriéne instalacije so izdelane v skladu z veljavnimi standardl oz. pradpisl
VDE, CE In MM, Jakost uporabljenih Zamic |a vedno navedena na vsakem posa-
meznem okviru za svetilo,

Pri neupoitevanju maks. Etevila watov obstaja zaradl pregreta nevarnost poZara.
Svetil zaradi navamsstl poZara nl dopustno prekrdvatil

Vg8 vijake I nosilne povezovalne dele po 5 do B tednlh naknadno privijatite, da
boste zagotovili stalno tranost povezav!

Ne uporablfajts &istil 2a drgnfenfel

¥ primeru neupoitevan]a navedll za delovanje, uporabo In meontaZo, in v primery
izvajanja spramamb na produktih ter menjave delov all perabnaga materiala, ki ne
ustrezajo ariginainim delom, lzgubl kupec vse pravice do uveljavifanja garancije.



(1 Gentile clients,

i quallta di produttori di mobili destderlamo informarla de! fatto che un ﬁssaggio
Fuﬁ esgera solo veramente bucno se anche il collegamento tra il materiale di

|ss%gg'|o {bullone) e la mura & altrettanto buono. Nel case degli elementi che
pendono controllate le vostre mura ed utilizzate solamente bulloni previsti a tale
scopo che trovaerete in un mercato specializzato. Infine & il montatore ad essere
responsabile per Il fissagglo sulla parate.

Il montad;gio & la massa In funzione deglt apparecchl elettronici deveno essara
effettuati esclusivamente da parte dl personale apeclalizzato. Si prega dl rispettare
le deserizlonl & le indicazioni relative al pego presentl nelle lstruzien Far Il moniag-
gle. Sl prega di ispettara lo indicazioni relative ai peso massimo - nel caso dl un
sovra-caricamento che pud essere causate da bambinl che glocano, da persona,
da materiale oppure de altré Influsst si declina qualsiasi responsabilital

Il funzicnemento comeito del mobile & gerantita sofaments in caso di un montagglo

carretto in posizione orizzontale & comne riportata sull'imballaegio. Le porte sona

gla stete anticipatamente Fre-impnstata‘ essere dovranna perd, quelora necassa-
-fit, e5sere edattate / regolate conformemente alle nuove cendizioni ambientalit

Tutte ie instal|szion] elettriche sono preparate secondo le horme & le regole vigenti
WDE, CE, MM. La potenza dei mezzi d'illuminazicne da utilizzars! 4 riportata sul
rispetlivo zocoolo della lampada.

In caso di manceto rispetio del numero massime di Watt pud verificars! un sur-
riscaldamento con il paricolo d'incandio. & vistato coprire | mezzl dilluminazicne
parcha sussizte pericolo diincendic!

Tutts le vitl @ gli elament portant! di collegamsnto dovrebbero essers ri-aggiustati
dopo 5 o 6 setlimane al fina di garantire un funzionamento sicuro continuatival

Non utllizzare mezzl di pullzla che crelne polvere dl pullzial

In caso di mancato Aspetto delle {ndicezioni per 'eserslzls, Il comands o il montag-
gia, nal caso in tul venissero effetiuate delle modifiche al prodetll, In cul venissera
sostituil degli element! oppure in cui venissero utilizzall del materali austliad che
non arrispondono ai pezzi originali, allora non sard plo esigibile nessuna garanzia
o nessuna richissta di garanzia.

(F} Gher client,

En tant que fabricant de meoubles, nous souhaitons attirer votre atention sur le fait
ue la meilloure des fixations n'est rien sana la qualité du raccord entre te matérial
e fixation (cheville) et la magonnerie. Par conséquent, pensez A vérifler ia magon-

nerie avant d'accrocher les éléments hauis et utillsez unlguasment les chevilles pré-

vues & celte fin, achetées dans une grande surface spéclallsés, En fin de compte,
c'est l'nstallateur qui sera responsable de Ja fixatlon & ta magonnere.

Le montage at la pose des arficles d'électroménager sont strictemant 'affalre d'un
srsonnal qualifié, diment habllité. Vauillez obsarver les descrptions et les polds
ndiqués dans 1a notlee de montage.

Vaulllez respecier les polds max| ?géciﬁés ; en tant que fabricant da meubas,
neus déclinons toute rasponsabillte en cas de surcharges causées par des enfants
:‘.‘]I.‘I.ll Jouent, d'autras parscnnes, du matériel divers ou provoquées par d'autres
nfluances |

Pour assurer la fanctionnemsnt réprachabla du meuble, il faut veiller & linstalfer
parfaiternent d'aplomb et & I'horizontale. Les portes sont préajustées, mais |l sera
peut-Btre ndcessaira de les réalignerfirégler a nouveau sur place !

Toutas les installations dlactriques sont fabriquées salon les normas at ?rascrlr-
fions VDE, CE, MM &n vigusur, La pulssance & ufiliser ast précisée sur la douille
do chague lampe.

Si e wattage mex. n'est pas raspectd, {| exlste un fsgue d'incendla d0 4 la
surchauffa, 1l ast interdit de recauvrir [a lampe, en ralson du risgue dincendie !

Il faut resserrer toutes les vis et les dléments de raccord porteurs aprés § 4 &
someaines, pour agsurer una stabilité durable (

N'employez an aucun cas des nettoyants abrasifs 1

Bi les instruclions da service, de commande ou de montage ne sont pas respacté-
o3, si dos modifications sont appartées aux prodults ou blen ancore si des ]p dces
sont remplacdes ou si des consormmables qui ne correspandent pas aux pléces
d'origine sont ulilisés, nous n‘assumons alors aucune garantie at nous déclinens
toute responsebllité dens cas cas.

{NL) Qoachte klant,

Als meubslproducent willen wij u erover informeren dat een bevesfiging slechts
zo goed is als de verbinding tussen het bevestigingsmateriaal (plug) en de muur.
Gontrolesr dearom blj aan de muur hangende elementen uw muurcenstrustie en
pebrulk alleen hlervoor geschikte pluggen uit een speciaalzaak. Tenslotts is de
menteur vetantwoordelijk voor de bevestiging aan de muur.

De montage en het leggen van kabels van eleldrische arfikelen mag uitsluitend
deor hiervcor bevoegad vakpersonesl worden uitgevoerd. Houd ook rakening met
de besshrijvingsn en de vermelda gewichten in de montagehandisiding.

Neam de aangegeven meximumgewichten In acht. Bi] cverbetasting die doar
spelende kinderen, [parsonan, materiaal of overige invloeden onistaal, zijn wij als
meaubs!producent niet 2ansprakallkl

Het onberispalijk funclionaran van hat maubeiis allsen gegarandeerd, wanneer dit
herizontaal en verticaa! waterpas wordt opgestald. De deuren zijn vooraf ingesteld,
moaten echter aventusal door de cmstandlgheden ter plaatse opnlauw worden
afgesteld / ingesteld!

Alla elakirische sansluitingan voldoen aan de geldende normen resp. voorschiifter
I\ranp\;:E[E. GCE, M. Het te gabrulken lampwattage s aangegeven op de betreffends
ampfitting.

Warnnesr hat maximaal gecorlocfde wattage niet wordi aangehoudaen, bestaat
brandgevear door oververhitting. Het afdekken van da lamp is in verband mat
brandgevaar verkodenl

Alla schroeven an dragende verbindi_n%selamentan moeten na 5 4 8 woaken worden
asngedraaid om ean duurzame stabiliisit te waarborgen|

Bobrulk goen schurendas schoonmpakmiddelont

Wannoar gebruiksvoorschriften, bedienings- of montage-instructies niet worden op-
gavolgd, verandetingsn san de producten worden uitgevoard, ohdetdelen worden
vervangen of verbrulcsmaterialen gebrulkt, die niet overeenitomen met de ariginele
anderdslen, vervalt ladere garantie of aansprakelijkheid.

{PL} Szanawnl Kltenell

Jako producent mebli pragnlemy Palistwu przypomnieé, 2e umocowanie mabli
Jjest tak dobra, Jak dobra gast pofvis:zanla pomledzy materialem mncu@cym

(kolklem rozporowym) e $clana. Prosza zatem w przypadku elementdw wiszacych
sprawdzié wylrzymatosé mune | uzyé do Ich zamocowania wylacznie przeznaczo-
nych da fego mw 2e sklopu g ecjalrawcznsi;n. Ostataczng odpowiedzialnosé za
przymacowants do #cfany panosl monter mebil.

Montaz artykulbw etektrycznych | ch utozenle naledy powlerzys wylgcznta
autoryzowanemu parsonelowl. Prosze zastosowad s1g do oplstw oraz clgardw
padanych w Instrukeji monteu,

Prasze przestrzegad podanych ciezardw maksymalnych. W przypadku nadmlern-
&0 oheigkenia, powstatego w wyniku hawiacych sle dzleci, osﬂ&{a. matariaiu lub z
innych pawodéw — jako producent mebli nle penosimy odpowledzialnogclt

Nienaganne funiccjonowanie mebla jest zagwaraniowane wylgcznia w przypadku

o prawidloweyo pionoweno | poziomego ustawlenla. Drzwi zostaty odpawisdnio
ustawions, ale ze wzglodu na warunki lokalne nalay ja ewentualnie ustawlé na
nowolwyragulowad!

Wszystkie instalacje aloktryczne v?konano zgodnig z obowlgzujacym] normami lub
rzapisaml VDE, CE, MM. Na kazde] oprawes lampowe] podana Jest moc 2ardwek,
drych naledy uzywads,

W grzypadku nleprzestrzagania maksymalne| loscl watbéw Istniefa

nishezpisezaristwo pozard w wyniku przegrzania. Zaréwek nle wolno przykrywat

ze wzyledu na niebezpleczonstwe pozaru

Dla zapewnienia trwate} statacznodol po 5-6 tygednlach nalety dokrgclé wszystkls

$ruby | nodna elementy tgozaeel

Nio ukywaé dadnych Srodkéw czyszezqeych wymagalgcych azerowantal

W przypadku n[errzestrze ania instrukejl uzytkowanla, obslugl | montau,

dokanywania zmlan w produktach, w(\{nil any czedcl lub utywanla mataratéw
adal

2uywajacych slg, kiérs nia adpowladala czesclom eryginalnym, wyklucza alg
]akakﬂlwig{ gwarancje lub reszezenla z tytutu odpnw[egzlalnoécl cywlinej.

{BG) MHoroyBeamaeMu KIIMaHTH,

KaTo NponsscAvTan Ha Mabank, HUe xeraem aa Bu MRHOpMUpaMe, Ye 0aNeHD
3BKpanBaHse 8 CaMo TONKoEA AoBpo, KONKOTO BPLIKATE MEXAY 3BKPENBEELLOTO
cpagcTes (awden) ¥ snaapuATa. Mpy BUCAWM (OKAYEHH) BNBMEBHTH NpOBBPAERAETE
Bewlata 3unapua W vanonaeaifte camo npagpraeHd 2a LenTa qobenk ot
CAOLMBRWSYPaKY MErSaNHM. B KPan Ha KPaWiyaTa, MOHTLOPET 6 OTTOBOPEH 38
3BKpBNBaHeTO Ha AMAapMATa.

MOHTEDKLT M RONAFEHBTD HA BNBKTOMMBCKN YacTh TpAGBa fa o6& UABLPLLBA CaMO OT
UTOPHIMPAHN cneuranucTy. CuOnonesadTe onMCAHMATE M AAHHUTS 38 TArNOTo B
WHCTPYKUMATE 38 MOHTEDK.

Cna3saiiTe YKAIAHNTO MBKG. OSHHW 38 TErNT — KaTd NPOMIBCANTAN HA MEDeny, HEe
HO NOBMAMS OTrOBOPHOCT NP NPeTOBEPBEHS, NPWHWHEHO YPE3 UrpaBiy feua,
XOpa, MATEPUNEITA WK JpYTA BIMAHMAL

BasynpedHoTe qeicTEve HA mebenvTe ¢ rapaHTMpa camMo npu BapTHRANSH

W XOPU3OHTANBH MOoHTaX. BpatiTe ca npenpeapUTerHo OCTHPAHK, HO HPX
HOODXOUMMOCT NOPE[K NOKANHATS YONoBKA TpAGEA Aa ce uipasHaT f parynuparl
BOWYKY @NOKTPUHECKN WHCTANALMY C8 NPOWMIBBAGHM CHITACHO BANMAHKTS HOPMK,
ChOTE. peancpeniv va YDE, CE, MM, Cunata Ha GCBBTUTONHNTE THNA, HOATO
TPAGBA Ja G8 WINGN3BA @ YKAZaHa Ha CHOTBETHATA (hacyHra Ha naMrara,

MPY HEMPAGBRKEHS KoM MEKC. MOWHOCT ChILGCTEYBE OMAGHOCT OT NOXEp Ypes
nperpABaKe, Mopaav onacHooT 0T NOKApP He TPRGBA A4 CB MIBLPLIBA NoKpUBaHe
Ha DEBETUTANNOTO TARD |

3a rapanTHpale Ha NpoaEITKMTENHE CTABUNHOGT, BGHYKM GONTORS, KAKTO 1
HOCeILUM CRLpIBaWY YacTH TPRERA aa ce 3aTerHaT JoMbIHKTenHo cnen 5 ao 8
conmMuLM |

He HanonasaiTe TRHEWWM NOYMCTREAYM ¢peALTEE |

A0 MHCTPYKUMATS 33 @RCRNGaTAUMA, oBenykeaHs WNY MOHTaX He ce cbinoaasar,
8KO o USEBLPIAT NPOMEHU HE NHOAYKTUTE, AKO C& NOAMEHAT YaCTU WA ce
W3NOMABAT KOHCYMATHEN, KOWTO HE OTrOBAPAT HA OPMIMHANHITE “acTH, & TOSH
CNy-aik oThana BCRAKAKAA OTIIROPHOCT WK rapaHLUOHHK NpaBa.

{8LO) Cljanjenl kupss,

#ao proizvodad namjostaja Zellme Vas Informiratl o teme da uévridenje drl ukelike
{e dohar spo) izmedu materljala za pridvridéenje (mozdanlk) | zida. Ked viseéih ele-

menata ispltajie zide i koristite samo mo2danlke pradvidense za to Iz spaecljalizirane
strutne trgovine, Najzad, monter je odgoveran za uvréenje na zldu.

MontaZu | paloZenje elektro-arikala moZe lzvrSavati samo autorizlrano struéno
asoblje. Pazite na opise { podatke o teZini u uputstvu za montaZu.

Pridrfavaite se navedenih podataka o maksimalnoj te#ini — u slugaju
precpleradenja izazvanih zbog djece kola se igraju, ljudi, materijala ili drugih utje-
caja — kao prolevoZal namje#tala ne preuzimamo garancijul

Besprilekoma funkeclla namje$taja e zajam&sna samo ked verfikalne | voderavne
montaZe. Viata su prednam|estena, all u danem sluaju se moraju nanove centrira-
ti { podesiti, na asnovi lokainlh uvjeta!

Sve elektritna instalacle su lzvedene prema vrijededimVDE-, CE-, MM-normama
odnosno -proplsima. Jaiina rasvietnog sredstva koju treba keristiti, navedene je na
dotifnom griu Zaruljs.

U stuZaju napridr¥avanja maksimalne vataZs, posteji opasnost od podara zbog
pregravanja. Ne smije ae peliti rasvjetno sredstvo zbog opasnesti od poZaral

Sve vijke kao | noseée spojne dijelove treba naknedno pritegnuti poslije 5 do 6
tjiedana da bl tako bila zajam&ena trajna stabilnost!

Memojte korlstitl ribajuéa sredstva za &l§canjel

Ukoliko g8 na pridravate pogonskej upuli, uputi za rad 1l za manta2u, ako vriis
promjena na proizvodima, izmijenite dijelove Hi karistite potro3ne materijale koji
ne odgovaraju originalnim dijelovima, olpada svaka garanc(fa | svaki zahtjev za
jamanjem.



{RO) Stimate cllent!

in calitate de producator de mabitd am dori 53 vé infarmém o o fixare poate fi

buni doar daca lagatura dintre melerialul de fixara (bl si zid este bund, n

cazul elemantelor suspendate veriftcafl zidul gl folositi doar diblurile previzute

si achizilionale dintr-un magazin de specislitate. In definitiy montatarul este
réspunzitor de flxarea pe zid,

Monlarea gl pozarea articolalor elactrive se va efactua doar de citre personal calificat
si autorizat. Respectati descrierea gi spacificatiile de greutate din instructiunile

de montaj,

V& rugdm s3 respactafi specificatile date privind greutatea max. - n caz de
supraincércare ce poale s apark datorlté coplllor care se joacs, datorlid perswanelor,
materiglului sau prin alfi factori - nu praluéim niciun fel de réspundere ca

producitor de mobils!

O funciionalitate parfact a mobilel esle aslgural¥ doar fn cazul in care la agezare
aceasls se regleazd pe arizontald i pe verticald. Usile sunt deja reglate Tn prealabil,
dar daci va fi caztl, din motive existente la fata looului, acestea trabuie din nou
ajustate / reglatal

Toate instalatiile slectrice sunt fabricate conform nomealor in vigoare respectiv
pravederllar VDE, CE, MM, Puterea necesard a becului este trecutd pe dulia
razpeclliva a lAmpll.

Dasd nu se respectd puterea max. 'n Watlt existd pericol de incendiu datorit
supraineslzlrii, Datoritd pericolului de incendiu este interzisél acoperirea begurilor!
Toate guruburile i piesale partante de imbinare trebule stranse ulteror dupd 5
pand ta 6 sAptdméni pentru a se asigura ¢ sigurants definltiva a fix&dil

Nu folosifl agentl de curitire abrazivil

Tn cazut Tn care nu so respectd instructiunile de utilizare, de deservire sau de
monta), dach &8 efactusazd madificar ale produsalor, daci se schimba piese sau
se folosese matariale consumablle care nu corespund plaselor originale, atunci se
plerda otice garantie sau preteniie de responsabllitate.

[S) Béista kund,

| vé&r egenskap som mébelproducent vill vi informera dig om alt en forankring endast &r
sé pass siker som 6\rerﬂéngen mellan monteringsmalerialet {plugg) och murverksl,
Innan du monterar végghangda mabler maste du kontrollera att vaggen &r Iéimpliﬁ.
Anvind endast godkénda pluggar fran en byggmarknad. Ténk pa all montdren alltid ar
ansvarig fir monteringen pd vaggen.

Elutrustning far endast monteras och anslutas ay behdriga elinstailatérer. Beakta
baskrivningarna cch viktuppgifterna som angaes i montenngsanvisningarna.

Beakta angivna maximala vikter. Vid dverbelastningar som kan uppsta

t ex av lakande harn, manniskor, material aller annan pavarkan dverlar vl Inget ansvar
som mibelpraducent.

Mabbeln kan endasl dppnas och stingas pd avsett vis om den placerats lod- ach vagritt.
Luckorna &r forjusterads, man maste av. justeras / stéilas in pA nylt pga lokala
férulsatiningar.

Alla alekirlska installationer har utféints enligt géliande standardar resp. foreskrifter fran
VDE, CE och MM. Avsedd styrka f&r ljuskallorna anges pd lampsockaln.

Om def maximala effekivardet | watt inte beaktas fareliggar brandrisk pga dverhetining.
P& grund av brandrisk dr det firbjudet all tacka dver ljuskallor.

Dra at samlliga skruvar samt birande kopplingsdetar pa nylt efter fem till sex veckor for
att garantera tiliricklig slabilitet.

Anvind inga skurands rengéringsmedell

Om bruks-, anvéndnings- eller manteringsanvisningarna Inte beaktas, om dndringar
utfiirs pé& produkterna, om dalar byts ut eller om farbrukningsmalerfal anvands som inla
motsvarar originaldelarna, upphér garantin att gélia, samtidigt som ansvarsansprak Inte
tangre kan stallas.

Estimado cliente:

Como fabricantes de musbiles, nos gustaria informarle de gue la calldad de una
fijacion reside en la unidn entre el matarial de fijaciin (clavija) y la mamposieria.
Compruebe si mamposteria en caso de fratarse de alementos de suspensién y

use solo las clavijas previstas para ello adquirldas an un almacén. En Oitimo término,
el mentador es respengable por la fljacion an la mamposteria.

El montaje y fa colocas!dn de componsntes eléctrlcos solo se pueden llevar a cabo
por parte de parsonal especlalizade autorizado. Observe las descripstones v las
Indizasionss de pesc de las instrucciones de montaje. Respete los datos de peso
maxime Indicados, En caso de sobrecarga que pusda surglr por juegos de nifios,
por personas, por malerial o por otra causa, no asumirermas, como fabricantas,
ninguna responsabllidad.

Solo se garantiza una buena funcidn del mueable st estd colosads de forma horizontal
y perpendlcular Las puetlas han sido preajustadas, pero tienen que colocarse/
instalarse da nuavo a causa de las condlclones del lugar de Inslalacion.

Todas las instalaciones el&etrices se realizan en conformidad con las normas y
directrices vigentes de la VDE, la CE y la MM. La potencia de la fuenie luminasa
que s& Utilizard s indfca en sl portalémparas correspondlente.

8l no se abserva al vataje maxime, hay riesgo de ingendio en caso de
sohbrecaleniamiento.

No se pueda cubrir 18 fusnta luminosa por peligro de incendio.

No usar productos de limpleza cdusticos

Sl no se slguen las Instrucsiones de servislo, uso o montaje, se efechian modificaciones
en los productos, se cambian plezas o 2a usan consumibles que no

coincidan con las plezas originalss, la garant/a o los derechos de indemnizacion
correspondientas quedardn Invalidados.

(RUSB) Yeamasmbid knnentl

AenrAce npavascnTenam Mabeny, Mbl xoTenm Gil npakHthapMMpoRaTs Bac o ToMm,
NTO NGOk Kperast HANSHEH HACTONBRD He, HAGKONEKD HANEWHD GCOSTUHEHVE MEXDY
KperexHeIM MaTepuanom (aobenam) M cTenci. NoaroMy B CNY4ae G NOHBSCHEIMA
ANBMEHTAMM, NOKANYASTA, NPOBERLETE HAASKHOCTL BalloR cTeHkl M UChoNLayiATe
TOALKY NOAXOOAUIWE Q0Gent, KOTOPLIE NPeSNATAKTCH B GRALMANEHEL STPOMTENLHLIX
MEAFA3MHAK, B KOHEUHOM WTGrRS OTBETCTBEHHOGTR 34 KRBTk HAaT CralMankeT,
GCYILSCTEARIGWAA MOHTEH,

MonTas W yoTaHosky SNEkTpHYeckore 00oRyYADRAHKA CHEAYET NOPYYATE TONLKD
ARTO{IMINBAHHLIM BMEKTPHKaM-CNsUManyoeTam, Cnedyfite onvcaluasm 1 cobnignaiite
ABHHBIS N0 BEGY, NPUBERBHHE!S B UHCTPYKUWW NO MOHTEMY.

MNoxanyicTa, NEWASRKWBARTECE YEAZAHHLIX MakGHMa NkHL aHaYeHWi no secy. Mpu
Nepearpy3kas, NpHWIKHOR BOHWKHOBEHKA KOTOPEIX ABRAKITGH MIpaLLWe faTv, NicOh,
Marephar;u WK KWHB'E FPHYMHBI, Mbl, KBK NROH3BCAMTENW MeDenu, (TBETCTEEHHOCTH
HE Hecem

Ea3ynpenHblo aXciNYaTALKDHHEIS XapBKTapHGTHRM MeGek oBECHBUMBEIOTGR TONbKO
B TOM Chyyae, acn Mefsny NPaBKNEHD COPHEHTHPORANE B rAPIIOHTANEHOW 1
BEHTUKANBHOK NAOGKICTI, JIBEPY NOCTEBNARTEA OTRBIYNUPS BAHHEIMK, OHHAKO ¥ OHW
TREGYIOT ONPSqaneHHOR GONONHUTENEHOR HAGTRORKK & Y4eTOM MECTHEIX YoRoBHIAL
NiBkig anekTpoTaxHYecKke paboTel cnegyer ocYLLEGTANATE 8 GOOTEETCTEMH G
MEGTHBIMW 3EKOHOOATENLHLIMM HODMENMA K NPeANMcEHWAMK. PEKaMeHAYeMan ApKOCGTb
DOBSTUTENBHBIX ANEMEHTUB YKE3EIBAETCA HA NATPOHS NAMMLL,

NpH HecoBNIGASHWA OFPAHHYBHMA N0 MAKCHMANEHOR MOWHOCTH OCEEWLEHIUA
GYLSGTRYET ONACHOLTL NOXKape BCNBACTEMe neparpena, Mo NpUUMHE ONEGHOCTH
NOMaPa 3ANPRUBETER HAKPHBATL OCBATUTETbHLIS SNeMaHThI

Bes BUHTOBLIS KPENNEHWS), PABKG KAK 1 COBAMHWTENEHEIE ANEMEHTEI CBAYST
NOATARYTL Yepa3 5 — 6 HEABNb NOCNe IRBEPLUBHIA MOHTEKA ANA A5eCNEUSHNS
ACRrQCHOHHOE HatswHo R hvkcawwn!

He nonbayiTect abpazMBHLIMA YUCTALMMK cpeacTaamit!

My HecoBniodaHr MHCTRYKLME N SKeNyaTauMi, oEcNYyHUBAHNIo ¥ MOHTaxY 8 TaKKe
NHW OGYIIECTBASHHM HAIMEHSHMA MAgeNKA, 3MEHE J8TARA MAW HPUMEHEHWN WHEIX
PAGKOOHLY, MATEPHANGA, HE GOOTESTCTEYIOLEY OPMIMHANEBHEIM ASTANAM, TBPEHTHA
NPSKPALIAET CBOS ASRCTEHE, PABHD KaK W KHEIE NPETEHINY, Kacailecs
GTEETCTESHHANTH HIMOTOBMTENA,

(TR) Degerli Miigterimiz,

Mabilya Uretlcisl olarak, yapacaginiz sabitleme iglen ancak sabltiame malzemesi
(dibel) ve duvar arastndaki badlantl kadar yi olablllr. Ask elemanlan kullarirken
duvarimzl kontrol edin ve sadece buna uygun dibellsr kullanin, Duvara yapilacak
sablilame i3leminden monta) elemani sorumiudur,

Elektrik ekipmanlannin monta]i ve bunlann diégenmeasi yalnizca ysiklli teknik personel
tarafindan uygutanmaiidir. Montaj talimatingda bulunan agiklamalan ve adifik
bilgilerini dikkate alin.

Belirtilen maks. afjihk bilgiterina rlayet edin. Oyun oynayan gocuklardan, insanlardan,
malzemalerden veya bagka etkenferden kaynaklanan asin yiilklanmalerds

mabilya iireticlsi olarak sorumiuluk kabul lmiyoruzl

Maohilyamin kusursuz halde galigmasi dik ve yatay yéinde kurulum yapildidinda
saflanir. Kaplar dnceden ayarianmigtir, ancak gerektifinde yarel kngullardan

dolay! yeniden hizatanmal { ayarlanmalidir!

Tim elektrlk teslsallan gegerli VDE, CE, MM normlanna veya tattmatlanna

gire drelitmigtir. Kullanilacak lambanin aydintatma glddedl ligh! ampul duyunda
belirtilmistir. Maks. Watt sayisina uyulmadifinda agin isinma sonucu yangin riski

=6z konusudur. Yangin riski nedeniyie lambamin Gzerinin Srilimesi yasakhrl

Kaha bir denge safjlameak icin tlim crvatalar ve tagiyic) badlant noktalan 5 ila 6

hafta sonra tekrar sikidmahdir.,

Asmdimici temlzlik geragler] kullanmaymnl
Kultanm kilavuzuna veya mortta) balim talimatlanna uyulimazsa, drinler Dzernde

degigiklikler yapihrsa, pargalar defistirilirse veya orijinal pargalara uygun olmayan
sarf malzemelerl kullanihrsa, her Lir garanti ve tazminat hakk: gegersiz olur,
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